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CR / CS 434 Series
CR / CS 484 Series
CR / CS 534 Series

IT  
Tosaerba con conducente a piedi - MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere attentamente il presente libretto.

DE  
Handgeführter Rasenmäher - GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des geräts die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

EN  
Pedestrian controlled lawnmower - OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

FR  
Tondeuse à gazon à conducteur à pied - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.



IT  IMPORTANTE: Leggere attentamente le prescrizioni contenute nel libretto del motore, prima di mettere in funzione 
il motore per la prima volta. ATTENZIONE! Controllare il livello dell’olio prima dell’avviamento.

BG

BS

CS

DA

DE  WICHTIG: Lesen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung des Motors, bevor Sie diesen zum ersten Mal in 
Betrieb setzen. ACHTUNG! Vor dem Starten stets den Ölstand kontrollieren.

EL

EN  IMPORTANT: Read the instructions contained in the engine handbook carefully before switching on the engine for 
the first time. WARNING! Check the oil level before ignition.

ES  IMPORTANTE: Leer atentamente las prescripciones contenidas en el manual del motor antes de poner en funcio-
namiento el motor por primera vez. ¡ATENCIÓN! Controlar el nivel del aceite antes del arranque.

ET

FI -

FR  IMPORTANT: Lire attentivement les prescriptions contenues dans le livret du moteur avant de mettre le moteur en 

HR

HU

LT

LV

NL
keer in werking te zetten. LET OP! Controleer het oliepeil vooraleer de motor op te starten.

NO

PL

PT

RO -

RU

SL

SR

SV

TR
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DATI TECNICI                            
 CR / CS 

434
Series

CR / CS 
484

Series

CR / CS 
534

Series

Potenza nominale * kW 1.55 ÷ 2.22 1.55 ÷ 2.80 2.22 ÷ 3.30

Velocità mass. di funzionamento 
motore * min-1 2800 100 ÷

2900 100
2800 100 ÷
2900 100

2800 100 ÷
2900 100

Peso macchina * kg 22 ÷ 30 23 ÷ 32 27 ÷ 42

Ampiezza di taglio cm 41 46 51

Livello di pressione acustica
Incertezza di misura

dB(A)
dB(A)

82.3
0.7

81.3
0.7

84
0.8

Livello di potenza acustica misurato
Incertezza di misura

dB(A)
dB(A)

94
0.89

96
0.4

97
1.12

Livello di potenza acustica garantito dB(A) 95 96 98

Livello di vibrazioni
Incertezza di misura

m/s2

m/s2
7.27
0.7

6.48
0.5

7.22
0.7

Dimensioni:
- lunghezza
- larghezza
- altezza

mm
1450
520

1030

1440
520
1100

1570
560
1100

Codice dispositivo di taglio 81004341/3 81004346/3 81004459/0

Accessori - - -

Kit “Mulching”

[1]  DE -  TECHNISCHE DATEN
[2]  Nennleistung *
[3]  Max. Betriebsgeschwindigkeit 

des Motors *
[4]  Maschinengewicht *
[5]  Schnittbreite
[6]  Schalldruckpegel
[7]  Messungenauigkeit
[8]  Gemessener Schallleistungspegel
[9]  Garantierter Schallleistungspegel
[10]  Vibrationspegel
[11]  Abmessungen (Länge/Breite/Höhe)
[12]  Nummer Schneidwerkzeug
[13]  Zubehör
[14]  “Mulching-Kit”

•  Für die genaue Angabe nehmen Sie bitte 
auf das Typenschild der Maschine Bezug.

[1]  EN - TECHNICAL DATA
[2]  Rated voltage*
[3]  Max. motor operating speed *
[4]  Machine weight *
[5]  Cutting width
[6]  Acoustic pressure level
[7]  Measurement uncertainty
[8]  Measured acoustic power level
[9]  Guaranteed acoustic power level
[10]  Vibration level
[11]  Dimensions (length/width/height)
[12]  Cutting means code
[13]  Attachments
[14]  Mulching kit

•  Please refer to the data indicated on 

[1]  FR - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
[2]  Puissance nominale*
[3]  Vitesse max. de fonctionnement du moteur*
[4]  Poids machine*
[5]  Largeur de coupe

[7]  Incertitude de la mesure

[10]  Niveau de vibrations
[11]  Dimensions (longueur / largeur / hauteur)
[12]  Code organe de coupe

[14]  Kit “Mulching”

la machine.
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 NORMES DE SÉCURITÉ
 à observer scrupuleusement
 

A) FORMATION

1) ATTENTION! Lire attentivement ces instructions avant 
d’utiliser la machine. Se familiariser avec les commandes et 
avec la bonne utilisation de la machine. Apprendre à arrêter 
rapidement le moteur. Le non-respect des avertissements et 
des instructions peut causer des incendies et/ou de graves 

pour toute consultation future. 
2) Ne jamais permettre à des enfants ou à des personnes ne 

pour l’utilisateur.

-

4) Ne jamais utiliser la machine en cas de fatigue ou de ma-
-

personnes ou à leurs biens. L’utilisateur est responsable de 

-

l’utilisateur prenne connaissance des consignes d’utilisation 

B) OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

pantalons longs. Ne pas utiliser la machine pieds nus ou avec 

2) Inspecter minutieusement toute la zone de travail et enlever 

de la manipulation du carburant;
-

-

et du bidon d’essence.

FR ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER CETTE 
MACHINE. Conserver pour toute consultation future.

-

Remplacer en bloc de l’organe de coupe et les vis endom-
-

-
gane de coupe

-

-

C) PENDANT L’UTILISATION

-

-

travail.

de travailler sous la pluie et par temps orageux. Ne pas utili-

-
deuse.

machine.

soi. Regarder derrière soi avant et pendant la marche arrière 

10) Arrêter l’organe de coupe s’il faut incliner la tondeuse pour 

transport de la tondeuse de ou vers la zone à tondre.
11) Faire très attention à la circulation routière lors de l’utilisa-
tion de la machine en bordure de route.
12) Ne jamais utiliser la machine si les protecteurs sont en-

-

-
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haute. 

en-dessous des pièces rotatives. Toujours rester à distance 

moteur est en marche.

-

-

–   Pendant le transport de la machine.

-
ration de la machine.

avant de l’utiliser à nouveau. 

–   Avant de faire le plein de carburant.
-

sage.
-

-

la longueur du guidon.

-
tructions fournies par le manuel..
28) ATTENTION – En cas de ruptures ou d’accidents pen-

-

-

par cette notice sont les valeurs maximum d’utilisation de la 

d’une vitesse de mouvement excessive et l’absence d’entre-

aux contraintes issues des vibrations; veiller à l’entretien de la 
-

dant le travail.

D) ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE

instructions correspondantes avant toute intervention de net-

pour les mains.
2) ATTENTION! Ne jamais utiliser la machine si certaines de 

-

-
-

-

-

-
-

-

de performances.

7) Porter des gants de travail pour manipuler l’organe de 

-

-

complètement à l’arrêt. Pendant les interventions sur l’organe 
-

-

13) Placer la machine dans un lieu inaccessible aux enfants.
14) Ne pas entreposer la machine avec du carburant dans 

-

de chaleur.
15) Laisser refroidir le moteur avant de ranger la machine à un 

de feuilles ou d’excès de graisse. Toujours vider le bac de ra-
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E) TRANSPORT ET MANUTENTION

–  Porter des gants de travail robustes.

cordes ou des chaînes.

G) PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

La protection de l’environnement doit être un aspect impor-

-

-

-

-

 CONNAÎTRE LA MACHINE  

DESCRIPTION DE LA MACHINEET  
CHAMP D’APPLICATION

-

-

roues et d’un guidon. 

Le conducteur est en mesure de conduire la machine et d’ac-
tionner les commandes principales en se tenant toujours der-

-
masser) l’herbe dans les jardins et zones d’herbe d’une sur-

d’un conducteur à pied.

-

Typologie d’utilisateur

Usage impropre

-
gereux et nuire aux personnes et/ou aux choses. Font partie 

des animaux.
–  Se faire transporter par la machine.

-
tritus.

–  Utiliser la machine à plusieurs.
–  Actionner l’organe rotatif sur des sections non herbeuses.

PLAQUE D’IDENTIFICATION ET COMPOSANTS DE LA 
MACHINE
(voir figures aux pages ii)

1.
2.
3.
4. Type de tondeuse
5.
6. Nom et adresse du fabricant
7. Code article
8. -

mal  d’utilisation
9. Poids en kg

11. Carter
12. Moteur
13. Organe de coupe
14.
14a.
14b.
15. Bac de ramassage
16. Guidon
17.
18. Levier frein moteur / organe de coupe
19. Levier embrayage traction

-
-

nière page du manuel.

dernière page du manuel.

21. Lent
22. Rapide
23. Starter
24. Arrêt moteur
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25.
26. Repos
27.
36.  Indicateur contenu bac de ramassage:  

PRESCRIPTIONS DE SÉCURITÉ - Il faut utiliser la tondeuse 

-

41.  Attention: Lire le manuel d’instructions avant d’utiliser la 
machine.

42.
zone de travail pendant l’utilisation.

43.

siège de l’organe de coupe. Enlever le capuchon de la 
-

44.
45.
46.

de coupe. 

 MODE D’EMPLOI
-

ment les manuel d’utilisation correspondants.

-
dant chaque paragraphe.

1. TERMINER LE MONTAGE

 REMARQUE  La machine peut être fournie avec certains 
composants déjà montés.

ATTENTION!  Le déballage de la machine et l’achè-
vement du montage doivent être effectués sur une sur-
face plane et solide, avec un espace suffisant pour la 
manutention de la machine et des emballages, en utili-
sant toujours les outils appropriés.
Les emballages doivent être éliminés selon les disposi-
tions locales en vigueur.

Terminer de monter la machine en suivant les indications four-

 1.1  Connexion batterie

Suivre les indications contenues par le manuel d’utilisation 
du moteur.

2. DESCRIPTION DES COMMANDES

 REMARQUE  La signification des symboles indiqués sur 
les commandes est expliquée aux pages précédentes.

 2.1 

-
pondante.

de machine.

 2.2  Levier frein moteur / organe de coupe

pendant le fonctionnement de la tondeuse. 

 2.3   Levier embrayage traction  

-
sant le levier (1) contre le guidon.

-

 2.4 

EXÉCUTER CETTE OPÉRATION QUAND L’ORGANE DE 
COUPE EST À L’ARRÊT.

3. COUPER L’HERBE

 REMARQUE  Cette machine permet de couper la pelouse 
de différents façons; il est recommandé, avant de commen-
cer le travail, de préparer la machine selon la coupe que l’on 
souhaite réaliser.
EFFECTUER L’OPÉRATION À MOTEUR ÉTEINT.

 3.1a  
ramassage de l’herbe dans le sac  
de ramassage:

-

 3.1b  

 3.1c 
l’herbe (fonction  

-

clipser le cran d’attache (7).
-

le cran (7).
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 3.1d  
 

-

clipser le cran d’attache (7).

-

le cran (7).

 3.2 

Tirer le levier du frein de l’organe de coupe (1) contre le gui-
-

marrage (2). 

Tirer le levier du frein de l’organe de coupe (1) contre le guidon 

le levier du frein de l’organe de coupe (1) contre le guidon et 

 3.3  Couper la pelouse
La pelouse aura un meilleur aspect si les coupes sont tou-

les deux sens.

Pour enlever et vider le bac: 
–  arrêter le moteur et attendre l’arrêt de l’organe de coupe.

-

position droite.

  tou-

jamais enlever plus d’un tiers de la hauteur totale de l’herbe 
en une seule fois!  Adapter la vitesse d’avancement aux 

-
-

•   En cas de bac de ramassage avec dispositif indica-
-

-

faut le vider.

Conseils pour l’entretien de la pelouse

-

de la pelouse; toujours lire les indications des confections des 

de croissance de la zone d’intervention.

-

-
chement du terrain;

première tonte à la hauteur maximum permise par la ma-

 3.4  Fin du travail
-

brancher le capuchon de la bougie (2). 

L’ARRÊT DE L’ORGANE DE COUPE.

4. ENTRETIEN PÉRIODIQUE

Conserver la tondeuse dans un endroit sec.

 IMPORTANT  Il est indispensable d’effectuer un entretien 
régulier et soigné pour maintenir les niveaux de sécurité et 
les performances originales de la machine.

-

-

-

-
chant ils ne rendent la prochaine mise en marche particu-

-

-
-
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après-vente le plus proche ou votre revendeur.

-

 
S’assurer d’avoir fait l’appoint du niveau d’huile avant 
d’utiliser à nouveau la machine.

 4.1  Entretien de l’organe de coupe 

-

-

 4.2 

 4.3 

chargeur de batteries (1) selon les consignes du livret d’entre-
tien de la batterie.
Ne pas raccorder la batterie directement à la borne du mo-

pourrait s’abîmer. 

tout en assurant dans tous les cas un bon niveau de charge.

Suivre les indications du manuel d’utilisation du moteur.

5. ÉQUIPEMENTS

ATTENTION!  Pour votre sécurité, il est strictement 
interdit de monter tout équipement autre que ceux in-
clus dans la liste suivante, conçus expressément pour 
ce modèle et pour ce type de machine.

 5.1   «Mulching» (s’il n’est pas inclus dans la fourni-
ture)

lieu de la collecter dans le bac de ramassage (pour machines 

6. DIAGNOSTIC

Que faire si ...

Origine du problème Action corrective

1. La tondeuse à essence ne fonctionne pas.

Absence d’huile ou 
d’essence dans le moteur d’huile et d’essence

La bougie et le filtre ne Nettoyer la bougie et 

remplacer

de la tondeuse à la fin de la 
penchez la tondeuse du 

de ramassage

L’organe de coupe a pris 
un coup

Affiler l’organe de coupe 
ou le remplacer.

orientent l’herbe vers le 
bac de ramassage

pas propre carter pour faciliter 

vers le bac de ramassage

3. L’herbe est difficile à couper

L’organe de coupe n’est Affiler l’organe de coupe 
ou le remplacer

4. La machine commence à vibrer de manière 
anormale

Arrêter le moteur et 

bougie.

dommages.

serrer.

remplacements ou 



doc_base r.5- wbh-p_0 

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ 
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A) 

1. La Società: GGP Italy S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy 

2.       Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina:  Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba 

a)  Tipo / Modello Base 

b)  Modello commerciale     

c)  Anno di costruzione 

d)  Matricola 

e) Motore a scoppio

3.      É conforme alle specifiche delle direttive:  

• MD: 2006/42/EC  
 f) Ente Certificatore   
      g) Esame CE del tipo:  

• OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC  
 D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy) 
 f) Ente Certificatore:                  

• EMCD: 2004/108/EC  
  

4.     Riferimento alle Norme armonizzate: 

EN ISO 5395-1:2013 
EN ISO 5395-2:2013

i) Livello di potenza sonora misurato dB(A) 
j) Livello di potenza sonora garantito dB(A) 
k) Ampiezza di taglio  cm 

 q) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: GGP ITALY S.p.A. 
  Via delLavoro, 6  
  31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia 

 r) Castelfranco V.to, 00.00.2014 Vice Presidente R&D &Quality 
  

                                                                                                            
doc_base r.5- wbh-p_0
  

FR

Déclaration CE de Conformité 
(Directive Machines 2006/42/CE, Annexe II, partie 
A) 
1. La Société 
2. Déclare sous sa propre responsabilité que la 
machine :   
Tondeuse à gazon à conducteur a pied / coupe 
du gazon 
a) Type / Modèle de Base 
b) Modèle commercial 
c) Année de construction 
d) Série 
e) Moteur: moteur essence 
3. Est conforme aux prescriptions des 
directives :  
f) Organisme de certification  
g) Examen CE du Type 
4. Renvoi aux Normes harmonisées  
i) Niveau de puissance sonore mesuré 
j) Niveau de puissance sonore garanti 
k) Largeur de coupe  
q) Personne habilitée à établir le Dossier 
Technique 
    Technique :    
r) Lieu et Date                             

EN

EC Declaration of Conformity 
(Machine Directive 2006/42/EC, Annex II, part A) 
1. The Company 
2. Declares under its own responsibility that the 
machine:  
Pedestrian controlled lawn mower / Grass 
cutting 
a) Type / Base Model 
b) Commercial model 
c) Year of manufacture 
d) Serial number 
e) Motor: petrol 
3. Conforms to directive specifications:  
f) Certifying body 
g) EC examination of Type 
4. Reference to harmonised Standards 
i) Sound power level measured 
i) Sound power level guaranteed 
k) Range of cut 
q) Person authorised to create the Technical   
Folder:    
r) Place and Date                             

DE

EG-Konformitätserklärung 
(Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang II, Teil 
A) 
1. Die Gesellschaft 
2. Erklärt auf eigene Verantwortung, dass die 
Maschine:  
Handgeführter Rasenmäher / Rasenschnitt 
a) Typ / Basismodell 
b) Handelsmodell 
c) Baujahr 
d) Seriennummer 
e) Motor: Verbrennungsmotor 
3. Den Anforderungen der folgenden Richtlinien 
entspricht:  
f) Zertifizierungsstelle 
g) EG-Baumusterprüfung 
4. Bezugnahme auf die harmonisierten Normen 
i) Gemessener Schallleistungspegel 
j) Garantierter Schallleistungspegel 
k) Schnittbreite 
q) Zur Verfassung der technischen Unterlagen   
     befugte Person:    
r) Ort und Datum                              

NL

EG-verklaring van overeenstemming 
(Richtlijn Machines 2006/42/CE, Bijlage II, deel A)
1.  Het bedrijf 
2. Verklaart onder zijn eigen 
verantwoordelijkheid dat de machine:  
Lopend bediende grasmaaier / grasmaaier 
a) Type / Basismodel 
b) Handelsmodel 
c) Bouwjaar 
d) Serienummer 
e) Motor: benzinemotor 
3. Voldoet aan de specificaties van de 
richtlijnen:  
f) Certificatie-instituut 
g) EG-onderzoek van het Type 
4. Verwijzing naar de Geharmoniseerde normen 
i) Gemeten niveau van geluidsvermogen 
j) Gegarandeerd niveau van geluidsvermogen 
k) Snijbreedte 
q) Bevoegd persoon voor het opstellen van het 
Technisch Dossier    
r) Plaats en Datum                             

ES

Declaración de Conformidad CE 
(Directiva Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, parte 
A) 
1. La Empresa 
2. Declara bajo su propia responsabilidad que la 
máquina:  
Cortadora de pasto con operador de pie / corte 
hierba 
a) Tipo / Modelo Base 
b) Modelo comercial 
c) Año de fabricación 
d) Matrícula 
e) Motor: motor de explosión 
3. Cumple con las especificaciones de las 
directivas:  
f) Ente certificador 
g) Examen CE del Tipo 
4. Referencia a las Normas armonizadas 
i) Nivel de potencia sonora medido 
j) Nivel de potencia sonora garantizado 
k) Amplitud de corte 
q) Persona autorizada a realizar el Manual 
Técnico:    
r) Lugar y Fecha                             

PT

Declaração CE de Conformidade 
(Diretiva de Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, 
parte A) 
1. A Empresa 
2. Declara sob a própria responsabilidade que a 
máquina:  
Corta-relvas para operador apeado / corte da 
relva 
a) Tipo / Modelo Base 
b) Modelo comercial 
c) Ano de fabricação 
d) Matrícula 
e) Motor: motor a explosão 
3. É conforme às especificações das diretivas:  
f) Órgão certificador  
g) Exame CE do Tipo 
4. Referência às Normas harmonizadas 
i) Nível medido de potência sonora  
j) Nível garantido de potência sonora 
k) Amplitude de corte 
q) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno 
Técnico    
r) Local e Data                             

EL

EK-
(  2006/42/CE,  II, 

 A) 
1. 
2. : 

 / 

a)  / 
b) 
c) 
d)   
e) : 
3. 

:  
f) 
g)  CE   
4. 
i) 
j) 
k) 
q) 

:    
r)                              

TR

(2006/42/CE Makine Direktifi, Ek II, bölüm A) 
1. irket 
2. ahsi sorumlulu a
makinenin:  

a) Tip / Standart model 
b) Ticari model 
c)  

3. A a
oldu unu beyan etmektedir:  

g) ... Tipi CE incelemesi 

i) Ölçülen ses güç seviyesi 
j) Garanti edilen ses güç seviyesi 
k) Kesim geni li i 

turmaya yetkili ki i:    
r) Yer ve Tarih                             

MK

  
(  2006/42/CE,  II, 

 A) 
1. 
2. 

:  
 / 

)  / 
) 
) 
) 
) : 

3. 
:  

)  
) 

4. 
) 
) 
) 
) 

    
)                              

doc_base r.5- wbh-p_0 

NO

EF- Samsvarserklæring 
(Maskindirektiv 2006/42/EF, Vedlegg II, del A) 
1. Firmaet 
2. Erklærer på eget ansvar at maskinen: 
Håndført gressklipper/ gressklipping 
a) Type / Modell 
b) Handelsnavn 
c) Produksjonsår 
d) Serienummer 
e) Motor: forbrenningsmotor 
3. Oppfyller kravene i direktivene:  
f) Sertifiseringsorgan 
g) EF-typeprøving 
4. Henvisning til harmoniserte standarder 
i) Målt lydeffektnivå 
j) Garantert lydeffektnivå 
k) Klippebredde 
q) Person som har fullmakt til å utferdige teknisk 
dokumentasjon:    
r) Sted og dato                             

SV

EG-försäkran om överensstämmelse 
(Maskindirektiv 2006/42//EG, bilaga II, de la) 
1. Företaget 
2. Försäkrar på eget ansvar att maskinen: 
Förarledd gräsklippare / gräsklippning 
a) Typ / Basmodell 
b) Produktnamn 
c) Tilverkningsår 
d) Serienummer 
e) Motor: förbränningsmotor 
3. Överensstämmer med föreskrifterna i 
direktivet  
f) Anmält organ 
g) EG typgodkännande 
4. Referens till harmoniserade standarder 
i) Uppmätt ljudeffektnivå 
j) Garanterad ljudeffektnivå 
k) Klippbredd 
q) Auktoriserad person för upprättandet av den 
tekniska dokumentationen:    
r) Ort och datum                             

DA

EF-overensstemmelseserklæring  
(Maskindirektiv 2006/42/EF, bilag II, del A) 
1. Firmaet 
2. Erklærer på eget ansvar, at maskinen: 
Plæneklipper betjent af gående personer / 
klipning af græsset 
a) Type / Model 
b) Handelsbetegnelse 
c) Fremstillingsår 
d) Serienummer 
e) Motor: forbrændingsmotor 
3. Er i overensstemmelse med specifikationerne 
ifølge direktiverne:  
f) Certificeringsorgan 
g) EF-typeafprøvning 
4. Henvisning til harmoniserede standarder 
i) Målt lydeffektniveau 
j) Garanteret lydeffektniveau 
k) Klippebredde 
q) Person, der har bemyndigelse til at udarbejde 
det tekniske dossier:    
r) Sted og dato                             

FI

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
(Konedirektiivi 2006/42/EY, Liite II, osa A) 
1. Yritys 
2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, että kone: 
Kävellen ohjattava ruohonleikkuri/ 
ruohonleikkuu 
a) Tyyppi / Perusmalli 
b) Myyntimalli 
c) Valmistusvuosi 
d) Sarjanumero 
e) Moottori : räjähdysmoottori 
3. On yhdenmukainen seuraavien direktiivien 
asettamien vaatimusten kanssa:  
f) Sertifiointiyritys 
g) EY-tyyppitarkastus 
4. Viittaus harmonisoituihin standardeihin 
i) Mitattu äänitehotaso 
j) Taattu äänitehotaso 
k) Leikkuuleveys 
q) Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu 
henkilö:    
r) Paikka ja päivämäärä                            

CS

ES – Prohlášení o shod
(Sm rnice o Strojních za ízeních 2006/42/ES, 
P íloha II, ást A) 
1. Spole nost 
2. Prohlašuje na vlastní odpov
Seka ka se stojící obsluhou / seka ka na trávu 
a) Typ / Základní model 
b) Obchodní model 
c) Rok výroby 
d) Výrobní íslo 
e) Motor: spalovací motor 
3. Je ve shod  s na ízeními sm rnic:  
f) Certifika ní orgán 
g) ES zkouška Typu 
4. Odkazy na Harmonizované normy 
i) Nam ená úrove  akustického výkonu 
i) Zaru ená úrove  akustického výkonu 
k) Ší ka ezání 
q) Osoba autorizovaná pro vytvo ení 
Technického spisu:    
r) Místo a Datum                             

PL

Deklaracja zgodno ci WE 
cznik II, 

cz  A) 

2. O  odpowiedzialno , e 
maszyna:  
Kosiarka prowadzona przez operatora pieszego / 
ci cie trawy 
a) Typ / Model podstawowy 
b) Model komercyjny 
c) Rok produkcji 
d) Numer seryjny 

puj cych 
Dyrektyw:  
f) Jednostka certyfikuj ca 
g) Badanie typu WE 
4. Odniesienie do Norm zharmonizowanych 
i) Zmierzony poziom mocy akustycznej 
j) Gwarantowany poziom mocy akustycznej 
k) Szeroko  ci cia 
q) Osoba upowa niona do zredagowania 
Dokumentacji technicznej:    
r) Miejscowo  i data                             

HU

EK-megfelel ségi nyilatkozata 
(2006/42/EK gépirányelv, II. melléklet "A" rész) 
1. Alulírott Vállalat 
2. Felel sségének teljes tudatában kijelenti, 
hogy az alábbi gép:  
Gyalogvezetés  f nyírógép / f nyírás 
a) Típus / Alaptípus 
b) Kereskedelmi típus 
c) Gyártási év 
d) Gyártási szám 
e) Motor: robbanómotor 
3. Megfelel az alábbi irányelvek el írásainak:  
f) Tanúsító szerv 
g) CE vizsgálat típusa 
4. Hivatkozás a harmonizált szabványokra 
i) Mért zajteljesítmény szint 
i) Garantált zajteljesítmény szint 
k) Vágási szélesség 
q) M szaki Dosszié szerkesztésére 
felhatalmazott személy:    
r) Helye és ideje                             

RU

  
(
2006/42/ ,  II,  A) 
1.   
2. 

, : 
/ 

a)  / 
b) 
c) 
d) 
e) : 

3. 
:  

f) 
g) 
4.   
i) 
j) 

k) 
q) , 

:    
r)                              

HR

EK Izjava o sukladnosti 
(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak II, 
dio A) 
1. Tvrtka: 
2. pod vlastitom odgovornoš u izjavljuje da je 
stroj: Ru no upravljana kosilica trave/ košenje 
trave 
a) Vrsta / Osnovni model 
b) Komercijalni model 
c) Godina proizvodnje 
d) Mati ni broj 
e) Motor: motor s unutarnjim izgaranjem 
3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva:  
f) Certifikacijsko tijelo 
g) Tipsko ispitivanje EZ 
4. Primijenjene su slijede e harmonizirane 
norme: 
i) Izmjerena razina zvu ne snage 
j) Zajam ena razina zvu ne snage 
k) Širina rezanja 
q) Osoba ovlaštena za pravljenje Tehni ke 
datoteke:    
r) Mjesto i datum                             

SL

ES izjava o skladnosti 
(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A) 

2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj: 
Kosilnica za stoje ega delavca / košnja trave 
a) Tip / osnovni model 

c) Leto izdelave 
d) Serijska številka 
e) Motor: motor z notranjim izgorevanjem 
3. Skladen je z dolo ili direktiv :  
f) Ustanova, ki izda potrdilo 
g) ES pregled tipa 
4. Sklicevanje na usklajene predpise 
i) Izmerjen nivo zvo ne mo i 
j) Zagotovljen nivo zvo ne mo i 
k) Obseg košnje 
q) Oseba, pooblaš ena za sestavo tehni ne 

r) Kraj in datum                             

BS

EZ izjava o sukladnosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, deo 
A) 
1. Firma 
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoš u da je 
mašina: Kosilica na guranje / Košenje trave 
a) Tip / Osnovni model 
b) Komercijalni model 
c) Godina proizvodnje 
d) Serijski broj 
e) Motor: motor s unutrašnjim izgaranjem 
3. sukladna s osnovnim zahtjevima direktive:  
f) Certifikaciono tijelo 
g) EZ ispitivanje tipa 
4. Pozivanje na uskla ene norme 
i) Izmjereni nivo zvu ne snage 
j) Garantovani nivo zvu ne snage 
k) Širina košenja 
q) Osoba ovlaštena za izradu tehni ke brošure:    
r) Mjesto i datum                             

SK

ES vyhlásenie o zhode 
(Smernica o Strojných zariadeniach 2006/42/ES, 
Príloha II, as  A) 
1. Spolo nos
2. Vyhlasuje na vlastnú zodpovednos
Kosa ka so stojacou obsluhou / kosa ka na 
trávu 
a) Typ / Základný model 
b) Obchodný model 
c) Rok výroby 
d) Výrobné íslo 
e) Motor: spa ovací motor 
3. Je v zhode s nariadeniami smerníc:  
f) Certifika ný orgán 
g) Skúška typu ES 
4. Odkaz na Harmonizované normy 
i) Nameraná úrove  akustického výkonu 
j) Zaru ená úrove  akustického výkonu 
k) Šírka kosenia 
q) Osoba autorizovaná na vytvorenie 
Technického spisu:    
r) Miesto a Dátum                             

RO

CE -Declaratie de Conformitate 
(Directiva Ma ini 2006/42/CE, Anexa II, partea A) 
1. Societatea 
2. Declar  pe propria r spundere c  ma ina: 
Ma in  de tuns iarba cu conduc tor pedestru / 
t iat iarba 
a) Tip / Model de baz
b) Model comercial 
c) An de fabrica ie 
d) Num r de serie 
e) Motor: motor cu combustie 
3. Este în conformitate cu specifica iile 
directivelor:  
f) Organism de certificare 
g) Examinare CE de Tip 
4. Referin  la Standardele armonizate  
i) Nivel de putere sonor  m surat 
j) Nivel de putere sonor  garantat 
k) L imea de t iere 
q) Persoan  autorizat  s  întocmeasc  Dosarul 
Tehnic    
r) Locul i Data                             

LT

EB atitikties deklaracija 
(Mašin  direktyva 2006/42/CE, Priedas II, dalis A) 
1. Bendrov
2. Prisiima atsakomyb , kad renginys: P s io 
operatoriaus valdoma vejapjov s pjovimas 
a) Tipas / Bazinis Modelis 
b) Komercinis modelis 
c) Pagaminimo metai 
d) Serijos numeris 
e) Variklis: vidaus degimo variklis 
3. Atitinka direktyvose pateiktas specifikacijas:  
f) Sertifikavimo staiga 
g) CE tipo tyrimas 
4. Nuoroda  suderintas Normas 
i) Išmatuotas garso galios lygis 

k) Pjovimo plotis 
q) Autorizuotas asmuo sudaryti Technin
Dokumentacij :    
r) Vieta ir Data                             

LV

EK atbilst bas deklar cija 
(Direkt va 2006/42/EK par maš n m, pielikums II, 
da a A) 
1. Uz mums 
2. Uz emoties par to pilnu atbild bu, pazi o, ka 
maš na: P s io operatoriaus valdoma vejapjov / 
z les p aušana 
a) Tips / B zes modelis 
b) Komerci lais modelis 

d) S rijas numurs 
e) Motors: iekšdedzes motors 
3. Atbilst š du direkt vu pras b m:  
f) Sertifik cijas iest de 
g) CE tipveida p rbaude 
4. Atsauce uz harmoniz tiem standartiem 
i) Izm r tais ska as intensit tes l menis 
j) Garant tais ska as intensit tes l menis 
k) P aušanas platums 
q) Pilnvarotais darbinieks, kas sagatavoja 
tehnisko dokument ciju:    
r) Vieta un datums                             

SR

EC deklaracija o usaglašenosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EC, Prilog II, deo 
A) 
1. Preduze e 
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoš u da je 
mašina: Kosa ica na guranje / košenje trave 
a) Tip / Osnovni model 
b) Komercijalni model 
c) Godina proizvodnje 
d) Serijski broj 
e) Motor: motor s unutrašnjim sagorevanjem 
3. u skladu s osnovnim zahtevima direktiva:  
f)  Sertifikaciono telo 
g) EC ispitivanje tipa: 
4. Pozivanje na uskla ene norme 
i) Izmereni nivo zvu ne snage 
j) Garantovani nivo zvu ne snage 
k) Širina košenja..................... 
q) Osoba ovlaš ena za sastavljanje tehni ke 
brošure    
r) Mesto i datum                             
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EÜ vastavusdeklaratsioon 
(Masinadirektiiv 2006/42/EÜ, Lisa II, osa A) 
1. Firma 
2. Kinnitab omal vastutusel, et masin: Seisva 
juhiga muruniitja / muruniitja 
a) Tüüp / Põhimudel 
b) Kaubanduslik mudel 
c) Ehitusaasta 
d) Matrikkel 
e) Mootor: Sisepõlemismootor 
3.  Vastab direktiivide nõuetele:  
f) Kinnitav asutus 
g) EÜ tüübihindamine 
4. Viide ühtlustatud standarditele 
i) Mõõdetud helivõimsuse tase 
j) Garanteeritud helivõimsuse tase 
k) Lõikelaius 
q) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:    
r) Koht ja Kuupäev 
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